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Privind aprobarea proiectului de lege

pentru modificarea și completarea unor acte legislative

---------------------------------------------------------------------------------

Guvernul HOTĂRĂŞTE:

Se aprobă şi se prezintă Parlamentului spre examinare proiectul de lege pentru modificarea și completarea unor acte legislative.
Prim-ministru 





PAVEL FILIP

Contrasemnează:

Ministrul justiţiei 





Vladimir Cebotari

Vizează:

Secretar general al Guvernului



Tudor COPACI 

Aprobată în şedinţa Guvernului

din
                                

Proiect
PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

LEGE
pentru modificarea şi completarea unor acte legislative

Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

Art. I. – Codul de procedură penală al Republicii Moldova nr. 122-XV din 14 martie 2003 (republicat în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2013,   nr. 248-251, art. 699), cu modificările și completările ulterioare, se modifică şi se completează după cum urmează:

1. Articolul 29 se completează cu alineatul (4) cu următorul cuprins:

„(4) Instanțele de judecată, în cazul în care părțile invocă încălcarea Convenției pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, sînt obligate să se pronunțe motivat în hotărîrile emise dacă a avut loc sau nu încălcarea drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului prin prisma jurisprudenței Curții Europene a Drepturilor Omului.”
2. La articolul 41, punctul 63) va avea următorul cuprins:

„63) examinarea contestaţiilor depuse de către părţile procesului asupra acţiunilor procurorului ierarhic superior;”.

3. Articolul 52:

alineatul (1):

după cuvintele „În cadrul urmăririi penale, procurorul” se introduc cuvintele „ , în limitele competenţei materiale şi teritoriale,”;

punctul 1) va avea următorul cuprins:

„1) porneşte urmărirea penală şi dispune prin ordonanţă motivată efectuarea urmăririi penale de alte organe de urmărire penală sau exercitarea nemijlocită a urmăririi penale în conformitate cu prevederile prezentului cod, refuză pornirea urmăririi sau încetează urmărirea penală;”;

se completează cu punctul 27) cu următorul cuprins:

„27) se pronunță în actele procedurale dacă a avut loc sau nu încălcarea drepturilor şi a libertăţilor fundamentale ale omului prin prisma jurisprudenței Curții Europene a Drepturilor Omului, în cazul în care părțile invocă încălcarea Convenției pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale”.

4. La articolul 56 alineatul (21) litera f), după cuvintele „adoptînd o ordonanţă” se introduc cuvintele „motivată, în baza temeiurilor prevăzute de lege,”.

5. La articolul 177 alineatul (11), cuvîntul „concrete” se substituie cu cuvintele „şi circumstanţelor concrete ale cauzei”.
6.  La articolul 200 alineatul (3), cuvîntul „bănuitul,” se exclude, iar după cuvîntul „învinuitul” se introduce cuvîntul „ , inculpatul”;

7. Articolul 255:

alineatul (1) se completează în final cu următoarea propoziție: „Fiecare dintre acţiunile sau măsurile procesuale dispuse de către organul de urmărire penală se motivează separat în mod obligatoriu.”;

alineatul (3) se abrogă;

la alineatul (4), după cuvintele „judecătorul de instrucţie” se introduc cuvintele „ , care vor verifica în mod obligatoriu dacă acestea au fost dispuse în condiţiile legii”, iar după cuvîntul „procedural” se introduce cuvîntul „motivat”.

8. La articolul 271: 

alineatul (4)  va avea următorul cuprins:

 „(4) Procurorul ierarhic superior, în limitele competenţei materiale şi teritoriale, dacă, din oficiu sau la solicitare, constată rezonabil că organul de urmărire penală sau procurorul cărora, conform legii, le revine efectuarea, respectiv, conducerea urmării penale, nu asigură în termen rezonabil cercetarea sub toate aspectele, completă şi obiectivă a circumstanţelor cauzei pentru stabilirea adevărului, dispune prin ordonanţă motivată efectuarea urmăririi penale de către un alt organ similar.”;
alineatul (7) va avea următorul cuprins:

„(7) Procurorul General şi adjuncţii lui pot dispune, prin ordonanţă motivată, efectuarea urmăririi penale de către orice organ de urmărire penală, în conformitate cu prevederile prezentului Cod.”
9. La articolul 313, alineatul (4) va avea următorul cuprins:

„(4) Plîngerea se examinează de către judecătorul de instrucţie în termen de 10 zile, cu participarea procurorului şi cu citarea persoanei care a depus plîngerea, precum și a persoanelor interesate. Neprezentarea persoanei care a depus plîngerea și a persoanelor interesate nu împiedică examinarea plîngerii. Procurorul este obligat să prezinte în instanţă materialele respective. În cadrul examinării plîngerii, procurorul şi persoana care a depus plîngerea, precum și persoanele interesate dau explicaţii.” 

10. La articolul 407, alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) Apelul declarat de procuror poate fi retras de către acesta, cu indicarea în mod obligatoriu a motivelor retragerii.”

Art. II. – Codul de procedură civilă al Republicii Moldova nr. 225-XV din 30 mai 2003 (republicat în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2013,       nr. 130-134, art. 415), cu modificările și completările ulterioare, se  modifică şi se completează după cum urmează:

1. La articolul 5 alineatul (2), cuvintele „nu i se poate refuza” se substiuie cu cuvintele „nu i se va refuza”.

2. La articolul 10 alineatul (2) și articolul 23 alineatul (3), cuvîntul „poate” se substituie cu cuvîntul „va”. 

3. La articolul 52 alineatul (1), cuvintele „sau poate fi” se substituie cu cuvintele „sau este”.   

4. La articolul 85 alineatul (4), cuvintele „poate fi scutită” se substituie cu cuvintele „se scuteşte”. 

5. La articolul 86, alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(1) Judecătorul sau instanţa judecătorească, pînă la etapa dezbaterilor judiciare, soluţionează cererile părţilor privind   amînarea sau eşalonarea plăţii taxei de stat, ţinînd cont de situaţia lor materială. Dacă reclamantul nu a plătit în termen taxa de stat, instanţa scoate cererea de pe rol.”
6. La articolul 105 alineatul (2), cuvintele „îi poate încredinţa” se substituie cu cuvintele „îi încredinţează”.

7. Articolul 109:

la alineatul (1), cuvîntul „ordone” se substituie cu cuvîntul „dispună”;

la alineatul (2), cuvintele „poate ordona” se substituie cu cuvintele „va dispune”. 

8. La articolul 119 alineatul (1), cuvintele „poate contribui” se substituie cu cuvintele „este obligată să contribuie”, iar în final se completează cu textul „ , cu excepția cazurilor cînd instanța constată că cererea de reclamare a probelor este înaintată neîntemeiat și cu scop vădit de a tergiversa examinarea pricinii sau cînd proba reclamată este vădit impertinentă”. 

9. La articolul 138 alineatul (1), cuvintele „pot fi” se substituie cu cuvîntul „sînt”.

10.  Articolul 167 alineatul (1) litera a):

cuvintele „în modul stabilit” se substituie cu cuvintele „de parte, pe proprie răspundere”

după prima propoziție, se introduce următoarea propoziție: „Copiile vor fi certificate de parte pentru conformitate cu originalul.”;
cuvîntul „poate” se exclude.

11. La articolul 174 alineatul (1), cuvintele „poate lua măsuri” se substituie cu cuvintele „dispune în aceeaşi zi aplicarea sau neaplicarea măsurilor”.

12. La articolul 175 alineatul (2), cuvintele „poate aplica, după caz, şi alte” se substituie cu cuvintele „dispune, la cererea participanţilor la proces, aplicarea şi altor”.

13. La articolul 176 alineatul (3), cuvintele „după caz” se  exclud. 

14. Articolul 177:

la alineatul (2), cuvintele „în termen de o zi de la depunere” se substituie cu cuvintele „în ziua depunerii”;

la alineatul (3), după cuvîntul „încheiere” se introduce cuvîntul „motivată”. 

15. La articolul 180 alineatul (1), cuvintele „din oficiu sau” se exclud.

16. La articolul 182 alineatul (1), cuvintele „poate cere” se substituie cu cuvintele „la solicitarea motivată a pîrîtului, cere”.

17. La articolul 185, alineatul (1) se completează cu litera a1) cu următorul cuprins:

„a1) soluţionează, la cererea părţilor, amînarea sau eşalonarea plăţii taxei de stat;”. 

18. La articolul 190 alineatul (2) propoziția a doua, cuvîntul „poate” se exclude.

19. La articolul 191 alineatul (1), cuvintele „Poate fi stabilit” se substituie cu cuvintele „Judecătorul stabilește”.

20. La articolul 204, cuvintele „poate să decidă” se substituie cu cuvîntul „decide”.

21. La articolul 249 alineatul (2), prima propoziţie va avea următorul cuprins: „Instanţa judecătorească, din oficiu sau la cererea participanţilor la proces, corectează greşelile sau omisiunile din hotărîre privitor la nume, calitate procesuală, orice alte erori materiale sau de calcul evidente.”
22. La articolul 250 alineatul (1), cuvîntul „poate” se exclude, iar cuvintele „să emită” se substituie cu cuvîntul „emite”.

23. La articolul 251 alineatul (1), cuvîntul „poate” se exclude, cuvintele „să dea” se substituie cu cuvîntul „dă”, iar cuvintele „să omită” se substituie cu cuvîntul „omite”.
24. La articolul 252 alineatul (1), cuvîntul „poate” se exclude, cuvintele „să amîne ori să eşaloneze” se substituie cu cuvintele „amînă ori eșalonează”, iar cuvintele „să schimbe” se substituie cu cuvîntul „schimbă”.
25. La articolul 253 alineatul (1), cuvîntul „poate” se exclude, iar cuvintele „să efectueze” se substituie cu cuvîntul  „efectuează”.
26. Articolul 435:
la alineatul (2), cuvintele „este în drept să dispună” se substituie cu cuvintele „dispune”;

la alineatul (8), cuvintele „poate fi suspendată” se substituie cu cuvintele „se suspendă” .

27. La articolul 444, propoziția a doua va avea următorul cuprins: „Completul din 5 judecători decide oportunitatea invitării participanților sau reprezentanților acestora pentru a se pronunța asupra problemelor de legalitate invocate în cererea de recurs.”

Art. III. – Codul contravenţional al Republicii Moldova nr. 218-XVI din 24 octombrie 2008 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2009, nr. 3-6,    art. 15), cu modificările și completările ulterioare, se modifică şi se completează după cum urmează:
1. La articolul 230, sancţiunea alineatului (3) va avea următorul cuprins: 


„se sancţionează cu amendă de la 20 la 30 de unităţi convenţionale cu privarea de dreptul de a conduce un vehicul pe un termen de un an”.
2. La articolul 231, sancţiunea alineatului (1) va avea următorul cuprins:


„se sancţionează cu amendă de la 30 la 50 de unităţi convenţionale”.

3. La articolului 232, sancţiunile alineatelor (1) şi (2) vor avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu amendă de la 5 la 10 unităţi convenţionale cu aplicarea a 2 puncte de penalizare”.
4. La articolul 236:

sancţiunea alineatului (1) va avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu amendă de la 10 la 20 de unităţi convenţionale cu aplicarea a 3 puncte de penalizare”;

sancţiunea alineatului (2) va avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu amendă de la 20 la 30 de unităţi convenţionale cu aplicarea a 4 puncte de penalizare”;

sancţiunea alineatului (3) va avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu amendă de la 40 la 50 de unităţi convenţionale cu aplicarea a 5 puncte de penalizare”.

5. La articolul 238:

sancţiunea alineatului (1) va avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu avertisment sau cu amendă de la 5 la 10 unităţi convenţionale”;

sancţiunile alineatelor (2) şi (3) vor avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu amendă de la 5 la 10 unităţi convenţionale cu aplicarea a 2 puncte de penalizare”.

6. La articolul 242:

sancţiunea alineatului (1) va avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu amendă de la 30 la 40 de unităţi convenţionale cu aplicarea a 5 puncte de penalizare”;
sancţiunea alineatului (2) va avea următorul cuprins:

„se sancţionează cu amendă de la 40 la 50 de unităţi convenţionale cu aplicarea a 6 puncte de penalizare”.

7. La articolul 395, alineatul (1) se completează cu litera b1) cu următorul cuprins:

„b1)  cauzele contravenţionale în cadrul cărora au fost dispuse măsurile procesuale de constrîngere prevăzute la art. 432 lit. a) și e) din prezentul cod;”. 
8. Articolul 442 se completează cu alineatul (3) cu următorul cuprins:

„(3) Conținutul Registrului de evidenţă a proceselor-verbale cu privire la contravenţii și modul de ținere a acestuia se aprobă de Guvern sînt obligatorii pentru toate autoritățile din care fac parte agenții constatatori.”
9. La articolul 443 alineatul (1) litera a), după cuvintele „(ziua, luna, anul)” se introduce cuvîntul „ , ora”.

10. Articolul 448 se completează cu alineatul (51) cu următorul cuprins:

„(51) La examinarea contestaţiilor împotriva procesului-verbal cu privire la  contravenţie, instanţa de judecată:

a) admite şi examinează contestaţia;

b) respinge contestaţia depusă cu indicarea temeiurilor.”
Art. IV. – Dispoziţii finale şi tranzitorii

(1) Prezenta lege intră în vigoare la data publicării. 

(2) În termen de 6 luni de la data intrării în vigoare a prezentei legi, Guvernul:
a) va aproba conținutul Registrului de evidenţă a proceselor-verbale cu privire la contravenţii şi regulamentul de ţinere a acestuia;
b) va aduce actele sale normative în concordanţă cu prezenta lege. 

Preşedintele Parlamentului
О проекте закона о внесении изменений и дополнений в 

некоторые законодательные акты  

-----------------------------------------------------------------------------------

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:

Одобрить и представить Парламенту на рассмотрение проект закона о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты.
Премьер-министр



ПАВЕЛ ФИЛИП




Контрасигнует:

Министр юстиции




Владимир Чеботарь

Визирует:

Генеральный секретарь 

Правительства





Тудор КОПАЧ







Утверждено  на заседании

Правительства от

Проект

Перевод

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

З А К О Н

о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. – В Уголовно-процессуальный кодекс № 122-XV от 14 марта 2003 г. (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2013 г., № 248–251, ст. 699), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. Статью 29 дополнить частью (4) следующего содержания:

«(4) Судебные инстанции в случае, когда стороны заявляют о нарушении Конвенции о защите прав человека и основных свобод, обязаны вынести мотивированное решение о том, были или не были нарушены права и основные свободы человека с точки зрения юриспруденции Европейского суда по правам человека.».

2. Пункт 63) статьи 41 изложить в следующей редакции:

«63) рассмотрение жалоб сторон процесса на действия вышестоящего прокурора;».

3. Статья 52:

в части  (1):

вводную часть дополнить в конце словами «в пределах материальной и территориальной компетенции»;

пункт 1) изложить в следующей редакции:

«1) начинает уголовное преследование и распоряжается мотивированным постановлением об осуществлении уголовного преследования другими органами уголовного преследования или о непосредственном осуществлении уголовного преследования в соответствии с настоящим кодексом, отказывает в осуществлении уголовного преследования или прекращает его;»;

дополнить  пунктом 27) следующего содержания:

«27) устанавливает в процессуальных актах, если были или не были нарушены права и основные свободы человека с точки зрения юриспруденции Европейского суда по правам человека, если стороны заявляют о нарушении Конвенции о защите прав человека и основных свобод.».  

4. Пункт f) части (21) статьи 56 после слов «с вынесением постановления» дополнить словами «, мотивированного на основаниях, предусмотренных законом,».

5. В части (11) статьи 177 слова «конкретных данных» заменить словами «конкретных данных и обстоятельств дела».

6. В части (3) статьи 200 слово «подозреваемый» исключить, а после слова «обвиняемый» дополнить словом «подсудимый».

7. Статья 255:

часть (1) дополнить в конце следующим предложением: «Каждое из процессуальных действий или мер, о которых распорядился орган уголовного преследования, мотивируется отдельно в обязательном порядке.»;

часть (3) признать утратившей силу;

часть (4) после слов «судьей по уголовному преследованию» дополнить словами «, которые проверяют, в обязательном порядке, если они были предложены в условиях закона,», после слов «постановления или» дополнить словом «мотивированного».

8. Статья 271: 

часть (4) изложить в следующей редакции:

«(4) Вышестоящий прокурор, в пределах материальной и территориальной компетенции, если, в силу полномочий или на основании просьбы, устанавливает разумно, что орган уголовного преследования или прокурор, которым, в соответствии с законом, полагается осуществлять или управлять уголовным преследованием, не обеспечивает, в разумные сроки, всестороннее, полное и объективное расследование обстоятельств дела для установления истины, мотивированным постановлением распоряжается об осуществлении уголовного преследования другим аналогичным органом.»;

часть (7) изложить в следующей редакции:

«(7) Генеральный прокурор и его заместители могут мотивированным постановлением распорядится об осуществлении уголовного преследования любым органом уголовного преследования в соответствии с положениями настоящего кодекса.»

9. В Часть (4) статьи 313 изложить в следующей редакции:

«(4) Жалоба рассматривается судьей по уголовному преследованию в течение 10 дней с участием прокурора и вызовом заявителя, а также заинтересованных лиц.     Неявка заявителя и заинтересованных  лиц не препятствует рассмотрению жалобы. Прокурор обязан представить в судебную инстанцию соответствующие материалы по жалобе. При рассмотрении жалобы прокурор и заявитель, а также заинтересованные лица  дают объяснения.»

10. Часть (2) статьи 407 изложить в следующей редакции:

«(2) Апелляционная жалоба, поданная прокурором, может быть отозвана им с указанием, в обязательном порядке, мотивов отзыва.» 

Ст.  II. – В Гражданский процессуальный кодекс Республики Молдова № 225-XV от 30 мая 2003 г. (повторное опубликование в Официальный монитор Республики Молдова, 2013 г., № 130–134, ст. 415), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:
1. В части (2) статьи 5 слова «не может быть отказано» заменить словами «не будет отказано».

2. В части (2) статьи 10 и части (3) статьи 23 слова «может быть» заменить словом «будет».

3. В части (1) статьи 52 слова «или может быть рассмотрен» заменить словами «или рассматривается».

4. В части (4) статьи 85 слова «может освободить» заменить словом «освобождает».

5. Часть (1) статьи 86 изложить в следующей редакции:

«(1) Судья или судебная инстанция, до стадии судебного разбирательства, решает запросы сторон об отсрочке или рассрочке оплаты государственной пошлины, с учетом их материального положения. Если заявитель не оплатил государственную пошлину в установленный срок, судебная инстанция оставляет заявление без рассмотрения.»

6. В части (2) статьи 105 слова «может доверить» заменить словом «вверяет».

7. В статье 109:

в части (1) слово «объявить розыск» заменить словами «распорядится о розыске»;

в части (2) слова «объявить розыск» заменить словами «распорядится о розыске».

8. В части (1) статьи 119 слова «может оказать содействие» заменить словами «обязан оказать содействие», а в конце дополнить словами «за исключением случаев, когда судебная инстанция констатирует, что запрос об истребовании доказательств подан необоснованно и с очевидной целью задержать рассмотрение дела, или когда истребованное доказательство явно является  незначимым.».

9. В части (1) статьи 138  слова «могут быть» заменить словом «будут».

10. В  пункте а) части (1) статьи 167:

в первом предложении слова «в установленном порядке» заменить словами «стороной, под собственную ответственность»;

после первого предложения дополнить следующим предложением: «Копии будут сертифицированы стороной для соответствия оригиналу»;

в третьем предложении слово «может» исключить.

11. В части (1) статьи 174 слова «может принять меры» заменить словами «распоряжается в тот же день о применении или неприменении мер».

12. В части (2) статьи 175:

слова «В случае необходимости» исключить;

слова «может принять иные меры» заменить словами «распоряжается, по запросу участников процесса, о применении иных мер».

13. В части (3) статьи 176 слова «в случае необходимости» исключить.

14. В статье 177:

в части (2) слова «в течение одного дня с момента его подачи» заменить словами «в день его подачи»;

часть (3) после слова «выносит» дополнить словом «мотивированное».

15. В части (1) статьи 180 слова «по своей инициативе или» исключить.

 
16. В части (1) статьи 182 слова «может потребовать» заменить словами «по мотивированной просьбе ответчика, требует».

17. Часть (1) статьи 185 дополнить пунктом а1) следующего содержания:

«а1) решает, по запросу сторон, об отсрочке или рассрочке оплаты государственной пошлины;».

18. В части (2) статьи 190 во втором предложении слово «может» исключить.

19. В части (1) статьи 191 слова «, может быть изменен» заменить словами «изменяется судьей».

20. В статье 204 слова «может принять» заменить словом «принимает».

21. В части (2) статьи 249 первое предложение изложить в следующей редакции:

«Судебная инстанция, по своей собственной инициативе или по требованию участников процесса, исправляет ошибки или упущения в решении по поводу имени, процессуального статуса или любых других очевидных технических или расчетных ошибок.»

22. В части (1) статьи 250 слово «может» исключить и слово «вынести» заменить словом «принимает».

23. В части (1) статьи 251 слово «может» исключить, слово «дать» заменить словом «дает» и слово «устранить» заменить словом «устраняет».

24. В части (1) статьи 252 слово «вправе» исключить, слова «отсрочить или рассрочить исполнение» заменить словами «предоставляет  отсрочку или рассрочку исполнения», а слово «изменить» заменить словом «изменяет».

25. В части (1) статьи 253 слово «может» исключить, а слово «произвести» заменить словами «производит».

26. В статье 435: 

в части (2) слова «вправе принять» заменить словом «принимает»;

в части (8) слова «может быть приостановлено» заменить словами «приостанавливается».

27. В статье 444 второе предложение изложить в следующей редакции:

«Состав из пяти судей принимают решение о целесообразности приглашения участников или их представителей для высказывания по вопросам законности, указанным в кассационной жалобе.».

Ст. III. – В Кодекс о правонарушениях Республики Молдова № 218-XVI от 24 октября 2008 г. (Официальный монитор Республики Молдова, 2009 г., № 3-6, ст.15), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1.  Санкцию части (3) статьи 230 изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 20 до 30 условных единиц с лишением права управлять транспортным средством на один год.»

2. Санкцию части (1) статьи 231 изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 30 до 50 условных единиц.»

3. Санкции частей (1) и (2) статьи 232 изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 5 до 10 условных единиц с начислением 2 штрафных очков.»

4. В статье 236:

санкцию части (1) изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 10 до 20 условных единиц с начислением 3 штрафных очков.»;

санкцию части (2) изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 20 до 30 условных единиц с начислением 4 штрафных очков.»;

санкцию части (3) изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 40 до 50 условных единиц с начислением 5 штрафных очков.».

5. В статье 238:

санкцию части (1) изложить в следующей редакции:

«влечет предупреждение или наложение штрафа в размере от 5 до 10 условных единиц.»

санкции частей (2) и (3) изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 5 до 10 условных единиц с начислением 2 штрафных очков.».

6. В статье 242:

санкцию части (1) изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 30 до 40 условных единиц с начислением 5 штрафных очков.»;

санкцию части (2) изложить в следующей редакции:

«влечет наложение штрафа в размере от 40 до 50 условных единиц с начислением 6 штрафных очков.».

7. Часть (1) статьи 395 дополнить пунктом b1) следующего содержания:

«b1) правонарушительные дела, в которых были приняты меры процессуального принуждения, предусмотренные пунктами а) и e) статьи 432 настоящего кодекса;».

8. Статью 442 дополнить частью (3) следующего содержания:

«(3) Содержание Регистра учёта протоколов о правонарушениях и порядок его ведения утверждаются Правительством и являются обязательными для всех органов публичной власти, представляемых констатирующими субъектами.»

9. В пункте а) части (1) статьи 443 синтагму «(число, месяц, год)» дополнить словом «, час».

10. Статью 448 дополнить частью (51) следующего содержания:

«(51) При рассмотрении жалоб на протокол о правонарушении судебная инстанция:

а) принимает и рассматривает жалобу;

b) отклоняет жалобу, поданную с указанием оснований.»

Ст. IV. – Заключительные и переходные положения
(1) Настоящий закон вступает в силу со дня опубликования.

(2) Правительству в течение 6 месяцев со дня вступления в силу настоящего закона:

а) утвердить содержание Регистра учета протоколов о правонарушениях и Положение о его ведении;

b) привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.
Председатель Парламента
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